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Семейные предания о предках-первопоселенцах  
в Забайкалье как источник исторической памяти  

русских старожилов Монголии

Владимир Леонидович Кляус
(Институт мировой литературы им. А. М. Горького РАН:  

Российская Федерация, 121069, г. Москва, ул. Поварская, д. 25а)

Аннотация. В статье анализируются записанные автором два семейных предания 
от русских старожилов Монголии, рассказывающие о раннем периоде заселения рус-
скими Западного Забайкалья, куда в XVIII в. пришли предки респондентов  — казаки 
и старообрядцы. В преданиях, демонстрирующих глубину исторической памяти, от-
ражаются причины, характер, способ переселения, взаимоотношения с коренными на-
родами, особенности веры старообрядцев, дается генеалогия предков (до седьмого ко-
лена) и пр. При некоторых анахронизмах и неточностях семейные предания в целом 
с исторической точки зрения достоверно отражают заселение русскими приграничной 
с Монголией территории Забайкалья. 
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Русские казаки пришли в Забайкалье в 
XVII в. и присоединили эту террито-

рию к России, обеспечив подписание в 
1689 г. с Цинской империей Нерчинского 
договора — первого соглашения с восточ-
ным соседом, по которому Даурия, как 
тогда называли эту территорию, стано-
вилась частью Российского государства. 
Удержание региона в дальнейшем воз-

можно было только с увеличением чис-
ла русских насельников, которые могли 
обеспечить его хозяйственное освоение 
и развитие. Российские власти, начиная с 
Петра Великого, прилагали значительные 
для этого усилия, и вполне успешно, хотя 
в большой мере переселенческая полити-
ка имела принудительный характер (см.: 
[Русские в Бурятии 2002, 66]).
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Наиболее значимые русские социо-
культурные группы населения Забайка-
лья в XVIII — начале XX столетия — ка-
заки и семейские (старообрядцы). Для 
исследователей остается актуальным во-
прос поиска новых источников по их ран-
ней истории.

Изучение исторической памяти, харак-
тера ее проявления, условий сохранности, 
специфики оценки событий истории  — 
одна из важнейших задач современной 
гуманитарной науки. Фольклор служит 
тем источником, который позволяет рас-
смотреть «дела давно минувших дней» 
в их народном осмыслении. Предания, 
особенно семейные, играют в этом отно-
шении особую роль, так как раскрывают 
исторические события на микроуровне, 
показывая, как они отражаются на судь-
бе отдельного человека, на его семье, как 
понимаются, формируют идентичность, 
позволяя выстраивать настоящее и опре-
делять стратегии будущего.

Говоря о забайкальских казаках, к со-
жалению, мы должны констатировать от-
сутствие такого значимого материала, как 
семейные и родовые предания о казаках-
первопоселенцах за Байкалом. Без сомне-
ния, основная причина этого  — траги-
ческая судьба Забайкальского казачьего 
войска, испепеленного в годы Граждан-
ской войны, репрессиями и социальны-
ми потрясениями XX в. Именно поэтому 
встретить сегодня в бывших казачьих 
станицах, расположенных вдоль россий-
ско-монгольской и российско-китайской 
границ, потомков казаков сложно. Другая 
причина  — перевод в казачье сословие 
горнозаводских и государственных кре-
стьян, которое состоялось по высочайше-
му указу Николая I в 1851 г. У этих ново-
испеченных казаков (а они составили на 
момент формирования Забайкальского 
казачьего войска более чем половину его 
численности) подобного рода преданий 
не могло быть по определению. Данные 
обстоятельства обуславливают ценность 
каждого текста о предках-казаках, запи-
санных от их потомков. В качестве при-
мера можно указать на три семейных 
предания, записанных в 1960‑х гг. в Джи-

динском районе Бурятии от респондентов 
1886–1916 г. р. [ФКС 1969, 184–187, 188–
191, № 259, 261, 262]. 

Семейные предания семейских о пересе-
лении за Байкал в XVIII в. фиксировались 
уже первыми исследователями их истории 
и культуры (см.: [Максимов 1871, 323]). 
Значительную работу по их собиранию и 
изучению проделали фольклористы Буря-
тии (см.: [ФС 1963, 317–324; Тихонова 2006, 
2015]). Среди потомков семейских и сего
дня можно услышать краткие сообщения о 
приходе их предков в Забайкалье. Обычно 
в них просто отмечается роль Екатерины II,  
поскольку по ее решению сюда были от-
правлены старообрядцы из Ветки. Но здесь 
возникает вопрос определения источника 
данных нарративов, и весьма сложно выяс-
нить, что пришло изустным путем, а что — 
из школы, краеведческой и музейной прак-
тики, научно-популярной литературы, 
СМИ. Без сомнения, на увеличение «вне-
семейных», внешних источников повлиял 
факт включения в 2001 г. в Список немате-
риального культурного наследия человече-
ства ЮНЕСКО объекта «Культурное про-
странство и устное творчество семейских». 
Он способствовал вниманию к семейским 
в других странах, развитию тематического 
этнотуризма «в гости к семейским», актив-
ному проведению научных исследований, 
в том числе и полевых, и, конечно, актуа-
лизировал интерес потомков семейских к 
собственной истории.

Русские старожилы Монголии, с ко-
торыми удавалось пообщаться во время 
проведения полевых исследований 2018–
2024 гг. в Улан-Баторе, Дархане и Дзун-
харе, рассказывая о своих старших род-
ственниках-забайкальцах, оказавшихся в 
Монголии в 1920–1930-е гг., в большин-
стве случаев знают о поселениях исхода 
и сословной принадлежности предков, 
казаков или семейских. Хотя нередко они 
имеют самые общие представления об 
этом, говоря, к примеру, что «жили где-то 
под Читой», а за этим может пониматься 
весьма значительная территория. Отсут-
ствие точных сведений может объяснять-
ся трагическим характером переселений, 
связанных с событиями Гражданской вой-
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крестил буряток, на бурятках они пере-
женились. А тех, вот этих, от тех жа, 
но которых им отправили, они, говорит, 
дети непутные были, непутные. А от бу-
ряток родились вот эти… <Путные.  — 
Слуш.> Путные. Ха-ха-ха. А потом они 
скрещивались опять. <…> 

Это моя тётка рассказывала. Моя 
тётка. А она. Она. А ей отец рассказывал, 
отец рассказывал. Она подробно помнила. 
Она в Шелеховой <потом жила>, она жила 
(раньше.  — В. К.) в Селенгинской аймаке. 
Всё подробно запомнила. Я помню, что Пи-
мен так дале, я вот, я знаю, что у меня дед 
Александр Николаевич. А это его отец — 
Александр Фролыч (вероятно, ошибка: 
Николай Фролыч. — В. К.), Фрол Палыч, а 
там Пал — не помню. Но само главно по-
том — Пимен. И это был. Это был, и всё 
ето собравливалось. Пимен ближе приехал 
первый. И они устанавливали кар-, кордо-
ны, устанавливали здесь по границе с Мон-
голией» [ФК ИМЛИ РАН. Монголия, 2018].

А. А. Таракановский родился в Улан-
Баторе, его старшие родственники по 
отцовской линии были из Мензенского 
караула (в настоящее время  — с.  Менза 
Красночикойского района Забайкальско-
го края), по материнской — из Шараголь-
ской станицы (с. Шарагол Кяхтинского 
района Бурятии). По его сообщению, 
он слышал предание от своей тетки Ва-
лентины Александровны, которая тоже 
жила в Монголии, а затем, как и многие 
русские, реэмигрировала на историче-
скую родину и проживала в г. Шелехово 
Иркутской области.

Д. Б. Сундуева записала предание 
А.  А.  Таракановского несколько ранее, 
в  2013 г. Оно опубликовано в следующем 
виде: «Старики рассказывали, что Макси-
мовы — с Дона. В 1715 г. царь Пётр отпра-
вил шестерых ребят-казаков Хлебникова, 
Аносова, Лужникова, Игумнова… Среди них 
был и Пимен Максимов. Пимен звали на-
шего предка. Царь их полностью обеспечил, 
говорили тогда, что всего было “до ухвата”. 
Они в Сибири кордоны ставили для охраны 
границы. Даже деревню какую-то основали. 

Рассказывали старики, что царь вы-
слал каждому по жене. Попа к ним отпра-

ны, раскулачиванием и расказачиванием, 
репрессиями, коллективизацией. Стар-
шие родственники могли не рассказывать 
о причинах и месте исхода из соображе-
ний безопасности, стараясь оградить мо-
лодежь от различного рода последствий, 
учитывая в том числе и негативное отно-
шение к русским старожилам Монголии 
со стороны консульских властей СССР 
и советских специалистов, считавших их 
потомками белогвардейцев. В этой свя-
зи особенно неожиданно было услышать 
от двух русских старожилов Монголии 
семейные предания о том, как их предки 
оказались в Забайкалье в ранний период 
его хозяйственного освоения.

Одно из преданий было записано от 
Александра Афанасьевича Тараканов-
ского (1952 г. р.): «У меня-та дед пришёл 
сюда (в Забайкалье.  — В. К.), прапрадед, 
прапрапрапрадед, как в пятом поколении, 
э, Пимен был, Максимов Пимен. Он при-
шёл. Кто его отправил? Пётр <царь> его 
отправил сюда, в тридцать втором году, 
что ли, в семьсот тридцать втором году, 
перед смертью. Вот эта. И отправили 
сюда шесть пацанов, по двадцать одно-
му году, поэтому отправили их сюда. Они 
приехали, здесь Корнаковка или где там 
они, Кудара, вот в этой деревне. <…> 
Их шесть пацанов отправили сюда, вот. 
Ну и чё? Всё дали! <Вплоть до ухвата! — 
Слуш.> Вплоть до ухвата. <…> От-
правил захватывать эти территории. 
Караулы ставить. Так жа агрессивно от-
носились. Эти захватывали территории. 
Но их шесть пацанов отправили. Вот 
мой Пимен. Но Абро-, Абросим, по-моему, 
был, Хлебников был. <Игумнов. — Слуш.> 
Не, Игумнова не было. Ещё кто-то. Но я 
уж счас не буду. У меня где-то записано. 

Вот и потом. Вот и с тех пор. Потом 
их, им, каждый отправили, каждому по-
строить дома и каждому отправили по 
жене, с Дона, по русской жене, каждому в 
приказном порядке. Ну, чё сделашь? Же-
ниться царь приказал, значит, женились. 
Отправили попа потом. Ну, он приехал. 
Ну, а чё, потом с нелюбимой долго прожи-
вёшь? Ему бабу дали. Чё её ему? Но они чё, 
они разошлись. И попа отправили, он вы-
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вил. И дети у них были. Говорят, что в 
те времена поп сколько-то бурят выкре-
стил. От этих буряток и пошла крепкая 
порода. Более крепкая, выносливая, чем от 
тех жен. Этих детей звали “непутные”» 
[Сундуева, Кляус 2024, 34–35].

Данный вариант более краток, без 
генеалогического древа и имеет содержа-
тельные отличия. Укажу наиболее важные: 

1. В записи 2018 г. рассказчик сообщил, 
что семейное предание он слышал от сво-
ей тетки. В 2013 г. сказано обобщенно: 
«старики рассказывали».

2. Год, когда казаки пришли за Бай-
кал, — не 1732-й, а 1715-й. И это более со-
ответствует утверждению рассказчика о 
том, что Петр I отправил казаков. 

3. Среди пришедших казаков с Пи-
меном Максимовым кроме Абросима 
Хлебникова (имя не указано) названы 
Аносов, Лужников, а также Игумнов, о 
котором в варианте 2018 г. рассказчик 
сказал, что его не было. Игумнова ему 
напомнила супруга  — М. Г. Тараканов-
ская (в приведенной выше записи обо-
значена — Слуш.). 

4. Если в записи 2018 г. жены казаков 
были с Дона, то в варианте 2013 г. они 
сами были с Дона, что, понятно, точнее.

5. Территория, где обосновались каза-
ки, в 2018 г. названа более конкретно  — 
Кудара, а в 2013 г. обобщенно — в Сибири.

Подобного рода «фактические» раз-
ночтения вполне закономерны для уст-
ного текста, который подвержен варьиро-
ванию, и свидетельствуют о его активном 
бытовании. Но необходимо учитывать, 
что опубликованный вариант преда-
ния включен в более обширный нарра-
тив письменного характера, который 
составлен Д. Б. Сундуевой из интервью с 
А. А. Таракановским и одобренный перед 
публикацией рассказчиком.

Рассказывая мне в 2018 г. о месте при-
бытия «шести пацанов» по двадцать одно-
му году от роду, А. А. Таракановский сна-
чала ошибочно упоминает Корнаковку, о 
которой я с ним перед этим говорил, как 
об одном из первых русских поселении в 
Монголии, но затем называет Кудару. Куда-
ринская крепостца была возведена на реке 

Кудара, впадающей в Селенгу, по Указу го-
сударственной коллегии 1764 г. казаками, 
отправленным на границу Указом Сената 
1760 г. [Военная энциклопедия 1914, 368–
369]. Известно, что среди них были яицкие 
и донские казаки. Дон — как место исхо-
да казаков-первопоселенцев  — семейное 
предание сохранило. Но в этот период в 
России правила уже Елизавета Петровна. 
Несколько раньше, а именно почти сразу 
после кончины Петра I, в конце 1720-х, 
после подписания Буринского договора 
(1727), была основана, сначала как караул, 
Шарагольская станица, откуда был родом 
дед А. А. Таракановского. Впрочем, Куда-
ринская и Шарагольская станицы нахо-
дились по соседству, и данная разница не 
принципиальна, так как могла иметь ме-
сто внутренняя миграция казаков внутри 
Кяхтинского округа. В любом случае рас-
сказчик не знает точного места их посе-
ления, но утверждает, что они основали 
его — «даже деревню какую-то основали».

Генеалогическое древо, которое вы-
страивает А. А. Таракановский по своей 
матери — Марии Александровны Тарака-
новской (в девичестве Максимовой), вы-
глядит так:

мать — Мария Александровна Макси-
мова;

дед — Александр Николаевич Максимов;
прадед — Николай Фролович Максимов;
прапрадед — Фрол Павлович Максимов;
прапрапрадед — Павел Максимов;
прапра<…>дед — Пимен Максимов.
Причем рассказчик не уверен, был ли 

Павел сыном Пимена или же его внуком, 
а то и правнуком. В таком виде А. А. Тара-
кановский — представитель уже седьмого 
поколения по линии Максимовых, хотя 
сам он, видимо, не пересчитывая, сказал, 
что Пимен «прапрапрапрадед, как в пя-
том поколении».

Важно, что в семейном предании со-
хранилось не только имя первопредка, 
но и имена его сослуживцев по «карау-
лу», также посланных царем, — Абросим 
Хлебников, Аносов, Лужников, Игумнов. 
Правда, А. А. Таракановский называет 
имена пятерых, хотя говорит, что их было 
шестеро.



80

Н
ау

чн
ы

й 
ал

ьм
ан

ах
  Т

РА
Д

И
Ц

И
О

Н
Н

А
Я

 К
УЛ

ЬТ
У

РА
  Т

ом
 2

6.
 №

 4
. 2

02
5

Судя по всему, предание о Пимене-
первопредке сохранялось и у других Мак-
симовых, проживавших в Монголии, но 
в иной версии. Об этом свидетельствуют 
материалы форума «Предыстория».

Пользователь «МВалерий» (видимо, 
Валерий Максимов), родившийся, как он 
пишет, в Монголии, 19 мая 2016 г. в ветке 
«МАКСИМОВЫ. БМ АССР, Р. Бурятия, 
МНР» написал следующее короткое со-
общение: «Наш род Максимовых идет с 
1704 г. Когда 5 казаков пришли с Дона в 
Забайкалье. Среди них был Пимен — наш 
прародитель» [Максимовы].

«МВалерий» появлялся на форуме «Пре-
дыстория» только в мае  — июне 2016 г., 
сделав всего 13 сообщений, 11 из которых 
относятся именно к разделу, посвященно-
му фамилии Максимовы. По написанным 
текстам можно реконструировать пример-
ное содержание данной версии семейного 
предания о Пимене и его потомках:

«Наш род Максимовых идет с 1704 г. 
Пять казаков пришли с Дона в Забайкалье. 
Среди них был Пимен — наш прародитель, 
прапрапрадед. У него был сын  — Иван. 
У  Ивана, прапрадеда, было 6 сыновей, 
знаю только имена двух  — Павел и Сте-
пан. У Павла Ивановича, прадеда, было 
три сына: Иннокентий, Афанасий и Иван. 
Мой дед, Иннокентий Павлович, родился 
22 февраля 1885 г., его жену звали Арина, 
и у них было девять сыновей, в том числе 
мой отец — Петр Иннокентьевич. Дед с се-
мьей жили на (sic!) Кударе, а оттуда они пе-
ребрались в Монголию и жили в Джерга-
лантуе. Примерно с 1950 г. дед проживал в 
Сухэ-Баторе. В Монголии Максимовы еще 
жили в Дархане и Зун-Харе. Я сам родил-
ся и вырос в Монголии». (Текст составлен 
на основе шести постов В. П. Максимова и 
литературно обработан.)

Из постов не ясно, какого года Петр 
Иннокентьевич, отец В. П. Максимова, и 
сколько лет ему самому. Немного проясня-
ет это вступивший с ним в переписку дру-
гой пользователь форума, который сообща-
ет ему то, что услышал от своей бабушки:

«Максимов Иннокентий относился к 
казакам, одна его семья проживала в Джер-
галантуе. Приехали с Кудары. Иннокентий 

одевался как казак. Старый был он. Дети 
его, два сына, воевали в ВОВ. Кеша не вер-
нулся, пропал без вести, Дмитрий вернулся, 
но позже, задержался. У Максимовых была 
большая семья — старшая его дочь умерла 
при родах, дети Иннокентия помладше — 
Петька (выделено мной.  — В. К.), Маша, 
Катька, Пашка, Колька [Максимовы].

Известно, что в Монголии в Великую 
Отечественную войну русских старожи-
лов стали призывать в 1942 г., т. е. Петьке 
тогда еще не было 18 лет, а значит, он ро-
дился после 1925 г. Уже в Монголии или 
на территории Советской России, в Ку-
даре — неважно. Исходя из этого, можно 
предположить, что самая нижняя граница 
возраста его сына, В. П. Максимова, — это 
1945 г., а верхняя — конец 1950‑х гг., а зна-
чит, они примерно ровесники с А. А. Та-
ракановским.

Сравнивая две версии предания, мож-
но указать на следующие общие момен-
ты. Хотя В. П. Максимов о Петре I не 
говорит, но указанный им год появления 
казаков в Забайкалье относится к перио-
ду его правления. В варианте В. П. Мак-
симова также несколько казаков — 5, на 
одного меньше, чем у А. А. Тараканов-
ского, но, напомню, последний назвал 
именно столько имен. Совпадает и место 
выхода казаков — они с Дона. И в той и 
другой версии дается генеалогическое 
древо. У В. П. Максимова оно выглядит 
следующим образом:

отец  — Петр Иннокентьевич Макси-
мов;

дед  — Иннокентий Павлович Макси-
мов;

прадед — Павел Иванович Максимов;
прапрадед — Иван Пименович Макси-

мов;
прапрапрадед — Пимен Максимов.
В. П. Максимов, видимо, не был до кон-

ца уверен в том, что Иван — это именно 
сын Пимена, подразумевая, что он мог 
быть и его внуком или даже правнуком, 
так как в своем посте после его отчества 
поставил вопрос  — «Иван Пимович (?)». 
Если все же Иван — это сын Пимена, тогда 
сам В. П. Максимов — представитель ше-
стого поколения.
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Два генеалогических древа, А. А. Тара-
кановского и В. П. Максимова, не пересе-

каются совсем, однозначно общий у них 
только «первопредок» Пимен. 

Пимен Максимов

Павел Максимов

Фрол Павлович Максимов Иван Пименович (?) Максимов

Николай Фролович Максимов Павел Иванович Максимов

Александр Николаевич Максимов,
1885 г. р.

Иннокентий Павлович Максимов,
1885 г. р.

Мария Александровна Максимова,
1932 г. р.

Петр Иннокентьевич Максимов,
возможный период г. р. 1925–1940

Александр Афанасьевич Таракановский,
1952 г. р.

Валерий Петрович Максимов,
возможный период г. р. 1945–1960

Можно было бы подумать, что Павел 
Максимов и Павел Иванович Максимов — 
это одно лицо. Но говоря о своем прадеде 
Павле Ивановиче, В. П. Максимов указы-
вает, что у него было три сына — «Инно-
кентий, Афанасий и Иван». Фрола (пра-
прадеда А. А. Таракановского) не было. 

С учетом синхронности дней рожде-
ния трех последних поколений в этих 
двух генеалогических линиях можно 
предположить, что В. П. Максимов был 
прав в своих сомнениях относительно 
того, что его прапрадед Иван был именно 
сыном Пимена. Возможно, он был сыном 
Павла Максимова (прапрапрадеда А. А. 
Таракановского). И позже Иван мог на-
звать своего сына Павла в честь отца (см. 
древо В. П. Максимова). В этом случае у 
В. П. Максимова и А. А. Таракановского, 
теоретически возможно, еще один общий 
предок — Павел (Пименович?) Максимов, 
и тогда они оба представители седьмого 
поколения. Если считать длительность 
одного поколения от 20 до 30 лет, то при-
ход Пимена в Забайкалье, отсчитывая от 
1952 г. (г. р. А. А. Таракановского), про-
изошел в промежуток с 1742 по 1812 г. И 
в этом случае он действительно с другими 
казаками с Дона мог быть одним из пер-
вых служивых в Кударинской крепостце.

Вероятно, среди других Максимовых 
также сохраняются семейные преда-
ния. К примеру, Л. П. Махова в 2024 г. в 
с. Шарагол Кяхтинского района Бурятии 
записала от А. И. Максимова (1961 г. р.) 

краткое сообщение о том, что за Байкал 
пришел его прадед — Степан Максимов: 
«Но оне са.. прé-, прéсланы были охранять 
границы. Два брата было, шли служить. 
Один в Кирéти остался, а один сюда — в 
Шарагол».

На вопрос о том, кто его прислал на 
границу, респондент ответил: «Не знаю. 
От… от царя или от царицы. Кто там 
были?» На что слушатель, другой житель 
Шарагола, уверенно заявил: «Екатерина 
отправляла, чо» [ФК ИМЛИ РАН. Буря-
тия, 2024].

Степана Максимова как брата прадеда 
упоминает В. П. Максимов (см. его рекон-
струированное предание). К сожалению, 
А. И. Максимов не смог назвать отчество 
этого Степана. В данной версии генеало-
гическое древо сокращается до четырех 
поколений, а само предание осложняется 
мотивом о двух братьях-первопоселен-
цах, являющимся, по мнению исследова-
телей, одним из архаичных сюжетообра-
зующих мотивов этого жанра русского 
фольклора Восточной Сибири (см.: [Ти-
хонова 2006, 45–46]).

Точную генеалогию Максимовых, 
предком которых был казак-первопосе-
ленец Пимен, можно попытаться восста-
новить по метрическим книгам Кяхтин-
ского уезда XVIII–XIX вв., куда входили 
церкви станиц Кударинской и Шараголь-
ской. Но это особая задача, требующая 
работу в архивах Читы, Улан-Удэ, Кяхты, 
Иркутска, Москвы. С учетом значитель-
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ной утраты этих материалов можно ни-
чего и не обнаружить и данные предания 
могут оказаться единственным, хотя и 
устным, источником о казачьих предках 
В. П. Максимова и А. А. Таракановского.

В постах В. П. Максимова, послужив-
ших основой реконструкции «текста» 
его предания, содержатся только факти-
ческие данные, отсутствуют рефлексия 
по поводу той информации, которую он 
услышал от своих старших родственни-
ков, эмоциональные рассуждения и пр. 
Сам по себе он свидетельствует только 
о глубине исторической памяти, сохра-
няющейся в отдельных казачьих семьях. 
Семейное предание А. А. Таракановского, 
представляющее собой устный нарратив, 
позволяет рассмотреть иные ее аспекты.

Так, отправной точкой появления сво-
их предков за Байкалом А. А. Тараканов-
ский называет решение Петра I отпра-
вить казаков на охрану границы. То, что 
в устном семейном предании именно ему 
приписывается данная инициатива, соот-
ветствует образу первого русского импе-
ратора в народной историографии.

В исторической памяти потомка за-
байкальских казаков сохранилось пони-
мание характера освоения приграничных 
земель: «Так жа агрессивно относились. 
Эти захватывали территории», что от-
ражает сложные отношения с Цинской 
империей в XVIII в., острую необходи-
мость насытить границу именно рус-
скими служилыми людьми. Российская 
власть предпринимала для этого макси-
мум усилий, снабжая отправленных каза-
ков буквально всем необходимым в быто-
вом отношении («вплоть до ухвата»), о 
чем неоднократно писали исследователи, 
приводя соответствующие документы 
[Константинова 2014, 48, 176]. К примеру, 
Ф. Ф. Болонев отмечает, что в Забайкалье 
«первоначально все предметы жизне
обеспечения и орудия труда ввозились из 
России — одежда, обувь, посуда, оружие, 
инструменты, сельхозинвентарь и т. п.» 
[Болонев 2015, 411].

Присылал царь, как следует из преда-
ния А. А. Таракановского, казакам и жен. 
Но с русскими женщинами у казаков вы-

шла незадача. Отправленные по указу 
императора оказались «непутными», и 
дети от них родились «непутные». К тому 
же — как рассуждает рассказчик — «С не-
любимой долго проживёшь? Ему бабу дали. 
Чё её ему? Но они чё, они разошлись». Отку-
да появились такие «непутные» жены, мы 
можем только догадываться. Скорее все-
го, это были женщины, сосланные в Си-
бирь за различные преступления. И здесь 
нелишне будет вспомнить описанный 
Н. Н. Смирновым случай массовой «свадь-
бы» конца 1850-х гг. зачисленных графом 
Н.  Н.  Муравьевым-Амурским в казаки 
проштрафившихся солдат с женщинами 
легкого поведения, собранных по его при-
казу губернатора со всех городов Восточ-
ной Сибири [Смирнов 2008, 52]. 

По любви, как мы понимаем из текста 
предания, казаки женились на девушках-
бурятках, которых в православную веру 
крестил также присланный царем поп. 
Вот от них дети пошли уже «путные». 
Русско-бурятские семьи  — обычное яв-
ление среди казаков для раннего периода 
освоения русскими данного региона, что 
оказало прямое влияние на антропологи-
ческий тип потомков. 

Почему Максимовы разных ветвей так 
ревностно хранили память о своем перво-
предке Пимене, сказать сложно. Но пока-
зательно, что, находясь в Монголии, они 
не забывали свое казачье прошлое и, воз-
можно, именно проживание на чужбине 
способствовало актуализации семейной 
памяти.

От русских старожилов Монголии, но 
уже от потомков семейских, также в 2018 г. 
мной было записано семейное предание, 
рассказывающее о том, как оказались ста-
рообрядцы в Забайкалье. Услышал я его 
от Анны Ивановны Полуяновой, 1934 г. р.:  
«Вот моего отца родители да, они же где-
то с севера. Мы, я даже точно не знаю: или 
бабушка была белоруска, или она, конечно, 
с… с севера, или какой-то другой нацио-
нальности. И их вот за это, как это… 
ста-, старо-, старообрядцы, что ли, они 
были. Вот их за веру да, и сослали. Старо-
обрядцы — они же крестились-та, вроде, 
двумя, что ли, пальцами, да. Это в какие-
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то там тысяча семисотые годы, что ли. 
И их оттуда… 

Вот моя бабушка, мой, у неё было, был 
мой отец Иван, потом ещё три сестры. 
Наталья, вот сейчас у меня есть фото-
графия этой Натальи. Две сестры  — 
Анна Борисовна и Наталья Борисовна.

И вот бабушка… Это уже со слов я 
мамы своей, что дедушка был в кандалах, 
да, а она на телеге. Не на телеге, а на ход-
ке, или на телеге там, сидела с детьми. Не 
то что там одну сéмью высылали, а вот 
просто, видимо, обоз шел. И вот их сосла-
ли вот сюда в Сибирь, вот в этот Хилко-
той» [ФК ИМЛИ РАН. Монголия, 2018].

В 2013 г. вариант предания был записан 
Д. Б. Сундуевой, оно включено в подго-
товленный ею автобиографический нар-
ратив А. И. Полуяновой: «Отцова мать 
рассказывала, что они были сосланы. Они 
молились двумя перстами. Где-то они с 
севера были. Шли два года из мест, где те-
чет река Вилюйка или Велейка. Отцова 
мать рассказывала, что сидела на телеге. 
А отец ее шел рядом в кандалах. Так они 
были высланы в Хилкотой. Это еще до ре-
волюции было» [Сундуева, Кляус 2024, 38].

Два варианта предания дополняют друг 
друга, в них абсолютно точно обрисована 
картина переселения за Байкал старооб-
рядцев, выдворенных с ветковских слобод, 
которые находились на тот момент на тер-
ритории Речи Посполитой. Это произо-
шло в 1764 г. по велению Екатерины II (так 
называемая вторая ветковская выгонка). 
Единственный анахронизм, который при-
сутствует в тексте, — это то, что всё якобы 
произошло с родной бабушкой рассказчи-
цы по отцу — Анастасией Сыроквашкиной 
(девичья фамилия неизвестна), хотя при 
этом А. И. Полуянова оговорилась в 2018 г.: 
«Это в какие-то там тысяча семисотые 
годы (выделено мной. — В. К.), что ли».

Каким образом произошел временной 
сдвиг более чем в сто лет, сказать сложно. 
Можно только предположить, что рассказ 
бабушки настолько эмоционально пора
зил Анну Ивановну, что она восприняла 
его как ее личную историю.

Сомнение в русской национальности 
бабушки (в тексте 2018 г.  — «бабушка 

была белоруска или <…>  или какой-то 
другой национальности») поддержива-
лось тем, что, по словам А. И. Полуяно-
вой, она постоянно употребляла какие-то 
непонятные слова, к примеру, «заточай 
печку», т. е. «зажигай печку», «бульба» 
вместо «картошка». Но, возможно, это ла-
тентная память о том, что предки семей-
ских были переселены из Польши.

В определенной степени территория 
ветковских слобод (в настоящее время 
это северо-восточные районы Гомельской 
области Белоруссии), действительно, по 
отношению к Забайкалью находится к 
северу, точнее — к северо-западу. Но что 
примечательно, в записи 2013 г. А. И. По-
луянова называет точный географиче-
ский объект — «Шли два года из мест, где 
течет река Вилюйка или Велейка». Такая 
река действительно существует. Вилей-
ка — правый приток Сожи, протяженно-
стью 12 км, она протекает в современном 
Кормянском районе Гомельской области 
[Таблица], находящемся по соседству с 
Ветковским районом.

Известно, что ветковских старообряд-
цев приводили в Забайкалье нескольки-
ми группами, в основном в 1765–1767 гг. 
Предки А. И. Полуяновой шли два года, 
т. е. в Забайкалье они прибыли в 1767 г.: 
«Не то что там одну сéмью высылали, а 
вот просто, видимо, обоз шел». При этом 
мужчины шли «в кандалах», а женщины с 
детьми ехали «на телегах». В документах 
действительно упоминается, что для пар-
тий, которые вели в Сибирь из Польши, 
закупались подводы [Болонев 1992, 41]. 
А необходимость использования канда-
лов для мужчин объясняется тем, что во 
время перехода, несмотря на усиленный 
конвой, нередко случались побеги, что 
нашло отражение в архивных документах 
[Там же, 40].

Деревня, где осели предки А. И. По-
луяновой,  — Хилкотой. Она была осно-
вана в 1762 г. высланными в Забайкалье 
крестьянами по Указу 1760 г., который 
давал возможность помещикам своих 
крестьян «за предерзостные поступки» 
ссылать в Сибирь на поселение в зачет 
рекрутов. «Польские колонисты» (так на-
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зывал семейских академик П. С. Паллас) 
были подселены к ним в 1767 г. Об этом 
свидетельствует архивный документ, об-
наруженный Ф.  Ф.  Болоневым, который 
приводит из него цитату: «Старообряд-
цы Хилкотойской деревни Доронинского 
округа Гутайского ведомства протопопу 
Стефану Устюжанинову в своем ответе пи-
шут: “Переселены мы в прошлом 1767 году 
из Польши, из разных селений, лежавших 
по реке Сожи (выделено мною. — В.К.) в 
количестве мужеска пола 67 душ и женска 
пола 56 душ”» [Там же, 51].

В начале XX в. Хилкотой был доволь-
но большим поселением. Судя по сель-
скохозяйственной переписи 1923 г., в нем 
насчитывалось не менее 269 дворов, в 
них проживало 744 души (661 муж. и 683 
жен.) [ГАЗК]. В эту перепись попала и се-
мья бабушки А. И. Полуяновой, от кото-
рой она слышала предание о переселении. 
На тот момент, судя по карточке, вместе с 
Б. И. Сороквашиным (69 лет) и Настасьей 
(69 лет) проживали «дочь» Мария, 20 лет, 
и «сын» Степан, 6 лет [Там же, т. 1, л. 86]. 
Статистик, заполнявший карточку, явно 
ошибся, обозначив Марию и Степана как 
дочь и сына, — они были их внуками, а для 
А. И. Полуяновой — старшими сестрой и 
братом, во всяком случае, Степан точно 
(см.: [Сундуева, Кляус 2024, 38]). Хотя, мо-
жет быть, и сами «родители» специально 
ввели переписчика в заблуждение, ведь 
шел 1923  г., только закончилась Граждан-
ская война.

В настоящее время Хилкотой еще фор-
мально существует (входит в состав сель-
ского поселения Жиндойское Красночи-
койского района Забайкальского края), 
но, побывав в нем летом 2025 г., я увидел, 
что разработки россыпного золота, ко-
торые сейчас ведет китайская компания 
по р. Катанца, уже вплотную (буквально 
почти на 100 м) подошли к домам. По со-
общению местных жителей, сейчас в Хил-
котое осталось только четыре семьи.

В предании совершенно точно сказа-
но, за что высылали старообрядцев в За-
байкалье — за веру; при этом отмечается 
наиболее ее яркая черта, отличающая их 
от православных господствующей Церк-

ви, — двуперстие: «Вот их за веру да, и со-
слали. Старообрядцы они же крестились-
та, вроде, двумя что ли пальцами, да». 

Схожий мотив встречается в преданиях 
семейских, записанных в Бурятии [Тихо-
нова 2015, 308]. Но среди русских старо-
жилов Монголии это пока единственное 
сообщение об особенностях веры семей-
ских, записанное в 2018–2024 гг. Осталь-
ные респонденты, которые рассказывали 
о них, в том числе о своих старших род-
ственниках, отмечали только внешние 
стороны их жизни, отличающие от других: 
чистота в домах, хозяйственность и неко-
торая замкнутость, малообщительность.

В условиях социалистической Мон-
голии в 1920–1980-е гг. открыто прояв-
лять свою религиозность старообрядцы 
не имели возможности. Пока не обна-
ружено свидетельств о том, что при яв-
ном отсутствии церквей и священников 
у них сохранялся институт уставщиков 
и были молитвенные дома. Именно по-
этому можно с большой долей вероятно-
сти предположить, что знание о том, что 
семейские крестились двумя перстами, 
было получено А. И. Полуяновой от сво-
ей бабушки в связи с ее объяснением, по-
чему их предки были сосланы «в Сибирь». 

Завершая анализ преданий А. А. Тара-
кановского и А. И. Полуяновой, еще раз 
отметим: несмотря на некоторые анахро-
низмы и неточности, оба текста довольно 
точно отражают характер раннего заселе-
ния русскими приграничных с Монголи-
ей земель Западного Забайкалья, являясь 
примером глубины исторической памяти 
потомков забайкальских казаков и семей-
ских. Показательно, что они сохранились 
среди русских старожилов Монголии, чьи 
старшие родственники ушли после окон-
чания Гражданской войны в 1920–1930-е гг.  
за границу. Для представителей первой 
послереволюционной волны российских 
эмигрантов характерно бережное отно-
шение к памяти о своих корнях, сохра-
нение своей идентичности, в том числе 
сословной. В Монголии, где социокуль-
турная ситуация была и остается весьма 
сложной, оторванность от исторической 
родины, как видим, также способствует 
тому, что русские продолжают помнить и 
рассказывать о своих предках.
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Summary. This article analyses two family legends recorded by the author from Russian old-
time settlers of Mongolia which tell about the early period of the Russian settlement of western 
Transbaikal, where the ancestors of the respondents — Cossacks and Old Believers — came in 
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the eighteenth century. The legends demonstrate the depth of collective memory and reflect the 
reasons, nature, and manner of resettlement, as well as relations with indigenous peoples. They 
also describe such things as family genealogy (up to seven generations) and peculiarities of the 
Old Believers’ faith. Despite some anachronisms and inaccuracies, from an historical point of 
view family legends often accurately reflect the Russian settlement of the territory of Transbaikal 
bordering with Mongolia.

Key words: family legends, Russian first settlers of Transbaikal, Cossacks, semeiskie, Russian 
Old-Time settlers of Mongolia.
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